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Ele ald ığı m ı z bu mezar ta şı  mermerden yap ı lm ış t ı r. Bithynia böl-
gesinde, eski Krateia-Flaviopolis'in (bugünkü Gerede'nin) a ş a ğı  yukar ı  
5 km. kuzey bat ı s ı nda bulunan Sofular köyünde meydana ç ı kar ı lm ış t ı r. 
Ş imdi Ankara'da Dil ve Tarih-Co ğ rafya Fakültesi binas ı ndad ı r. Ta şı n 
bir al ı nl ı k ile akroterleri vard ı r ; al ı nl ı k sahas ı nda bir rozet görülmek-
tedir. Boyu 1.47 m., eni 0.61 m., derinli ğ i 0.42 m. dir. Takriben 0.61 m. 
uzunluğunda ve 0.51 m. geni ş liğ inde, oyuk bir çerçeve içinde ölünün 
büstü yüksek kabartma ile tasvir edilmi ş tir. Hatlar kabad ı r ve 
bütün tasvir kaba taslak i ş lenmi ş tir. Yüz hemen hemen tamamen ha-
rapt ı r. Ölünün s ı rt ı nda tunica ve sagum vard ı r : tunica'sı  sağ  kolunun 
üst k ı sm ı nda bulunan çizgi ş eklindeki k ı vr ı mlardan belli oluyor; sagum'u 
sağ  omuz üzerinde bir i ğne ile tutturulmu ş tur, kenar ı  sol omuz üzerinde 
doksan derecelik bir zaviye ile yukar ı  doğ ru k ı vr ı lmış t ır. Büstün alt ı n-
da ufki ve yukardan görünür vaziyette k ı sa bir k ı l ı ç veya bir kama 
görülmektedir. 

Bu tasvirin alt ı nda üç heksametreden ibaret alt ı  sat ı rl ı k bir yunanca 
kitabe vard ı r. Harflerin yüksekli ğ i takriben 0.03 m.; sat ı rlar ı n aral ığı  
0.02 m. Ta şı n sol kenar ı  bir yere çarpm ış  olmal ı  ; 3 ve 4 sat ı rlar ı n 
ba şı nda bulunan harfler zedelenmi ş tir. 

etıtoat. xcı l, 36' kn 3LOT'N, I cr-cpcec ı.4/N 	•ce bz•tdc. 
Mcıexcavb; Zsuljpov dı :IISIA1.14,EVON, UTO -c ı:ı'vcot„ 
'AccoıxCSrly cruyöp.ougov, 8v cbx6p.opop, Xkie acyfj. 

Tercümesi: Hayat ı  yirmi iki, askerli ğ i yedi y ı l sürmüş tür. Marcianus 
Severus'u, öldükten sonra bu mezara koydu vakitsiz ölümle sessizler 
ülkesine göçen karde ş i Astakos oğ lunu. 

Harflerin şekillerine bak ı l ı rsa, bu kitabe I. s. 2. veya 3. yüzy ı lda 
yaz ı lmış  olmal ı d ı r. Sigma sa ğ a doğ ru aç ı lan köşeli parentez, omega da 
iki yan ı nda ortaya doğ ru birle ş en iki çengelli bir yar ı m daire ş eklin-
dedir. Omikron sekiz defa küçük bir daire şeklinde, yaln ız üç defa 
normal büyüklükte hâk edilmi ş tir. 4. ve 5. sat ı rlarda "bağ lama„ lar 
bulunmaktad ır (4. sat ı rda iki defa ME, 5. sat ı rda HN). 

Büyük bir itina ile yaz ı lmış  olmas ı na rağmen kitabe iki imlâ husu-
siyeti arz etmektedir : 'r ıiv[3(ıı t. ve  dı x6tı.opoi.ı . Gerçi bu yaz ı  şekli kitabe-
leile uğ raşanlarca meçhul değ ildir, ama bunun sebepleri üzerinde k ı saca 
durmak faydal ı  olur. Yunanca kitabelerde nasallerin yaz ı l ışı nda daima 
bir karars ı zl ı k müşahede edilmi ş tir. Bu karars ı zl ı k ses kaideleri gere ğ ince 
meydana gelen " benzeme„ nin ( assimilation'un ) yaz ı da bazan gösteril- 
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mesi, bazan da gösterilmemesinden ileri gelir. Bilindi ğ i gibi, umumiytle 
crkı,p,oı xo; yaz ı l ı r, ancak bu kelime de cr6v öntak ı s ı  mevzuubahs oldu ğ u 
bilindiğ inden, çok kere ses kaidesine uygun olan şekle etymon bak ı -
m ı ndan doğ ru olan a6vi.ı.cı xoç ş ekli tercih edilir. "Egnopo; yerine g ıncopoç, 
glizecpo; yerine gvrtecpo; ve daha birçök kelimelerin böyle de ğ i ş ik 
şekillerde yaz ı lmas ı  hep bundand ı r. Mekteplerdeki heceleme âdetinin de 
etimolojik yaz ı l ış a âmil olmu ş  olmas ı  mümkündür' ; a6tıgoı xo; kelimesini 
hece hece ay ı r ı rken hece sönunda gelenµ ihtimal v oluyor ve böylece 
a6v .goı .xoç ş ekli meydana geliyordu. Üstelik kitabelerde çok kere bir 
labial veya p, önünde "benzeme„ vaki olmaks ı z ı n v yaz ı ld ığı  görülüyordu: 
mesela Ev rcast, 2  ; assimilation'lu ş ekillerle assimilation'suz ş ekillerden 
hiçbiri ağı r basm ıyordu ; hattâ ayn ı  kitâbede " benzeme „ bir yerde 
dikkate al ı n ı yor, ba ş ka bir yerde ise dikkate al ı nm ı yordu. Sonra ş unu 
da unutmamal ı  ki eski kitâbelerde kelimeler aral ı kl ı  yaz ı ld ığı  takdirde 
de ( bunun için en çök kullan ı lan usul kelime aras ına birer nokta 
köymakt ı ) çok kere v ile biten kelimeler (mesela öntak ı  ve harficerler) 
bağ l ı  ölduğ u kelimeden ayr ı  yaz ı lm ı yordu. Neticede pek bilgili olm ı yan 
kimseler her f ı rsatta labial ve p.'den önce gelen nasali p, ile de ğ il, v ile 
göstermenin do ğ ru ölduğ u zehab ı na kap ı l ı yorlard ı . Böylece '07,uvIsvio ı , 
Xcı vcrcvo.), TdV7-00), ktevrctov 4  gibi ş ekiller meydana gelmi ş tir ; hattâ ypccv-
p.deceuev 5  ve 5dxpuvp,cı c 6  ş ekillerine de raslan ı yor. İş te ele ald ığı m ı z 
epigramda da, t.61.to; kelimesi etymon bak ı m ı ndan lat. tumulns ile mü-
nasebetli öldu ğu ve herhaldeµ ile yaz ı lmas ı  gerektiğ i halde, 'c6v(3wc, 
ş ekli görülmektedir. 

Diğ er taraftan kelime sonunda bulunan v, müteakip kelime bir la- 
bial veya p, ile ba ş ladığı  takdirde, telaffuzda assimilation'a tâbi olur. 
Bu assimilation çok kere yaz ı da da gösterilir '. El yazmalar ı m ı zda da, 
tektük dahi olsun, eµ Iflo ı tociouç, i µ Ilet.pacet gibi imlalara raslar ı z. Buna 
dair misaller kitabelerde daha çoktur ( kolayl ı k için Hiller von Gaert- 
ringen'in "Tarihi Yunan kitabeleri„nde geçen bütün misalleri gösteri- 
yorum): atecrap. Trpciaes (11), &il rca3Eov (34), Eµ Ilut,65v ı, (36), dceavoı ,c6v, 

e5n6Xegiı, p.veli„; µeµ cperux4;, [J,4). 7r6Xt.;, Eµ ıspolı4xocç (53), staXM- 
xopolı. rcorcpCbo: (58). Pek tabii olarak bu assimilation'a bilhassa v ile biten 
çekim bitimleri tabidir : öyle ki t6g., ocbt . 613, veya dı ericvwcop, gibi s ıfatlar ı n 
akkusativ ş ekilleri meydana gelmi ş tir. Çok eski zamanlardan beri bu 

1  Kühner-Blass, Ausführliche Grammatik der griech. Sprache I 1, S. 265. 
2  Meisterhans, Grammatik der attischen I ıı schriften, 3. Aufl. v. Schwyzer, S. 113. 
3  Meisterhans, S. 112. 
4  IG XII 3, 1344 = H. v. Gaertringen, Hist. griech. Epigramme Nr. 100. 

Meisterhans 113, 1052. 
6  Kaibel, Epigrammata Graeca 96. 
7  Guttural ve sigma önünde bulunan v'niin «benzeme»si yaz ı ya çok kere aksedi-

yorsa da, bir labial veya IL önünde vaki olan hallere nisbetle bu daha nadirdir. Lambda 
önünde «benzeme»ler ise yaz ı ya ancak tektük aksemi ş tir (Mcisterhans 111). 
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hallerde de karars ı zl ı k mü ş ahade edilir : "benzeme„ neticesinde i ı 'den 
baş ka bir sesin meydana geldi ğ i yerlerde de v yerine İ.ı. vard ı r. İ . ö. 
3. yüzy ı la ait kitabelerde, mesela afyrdli, xa-,1 gpyo ı  8  ve AuaEtxcı xot.t 
xpuaciv 9  ş ekillerini görüyoruz. İş te ele ald ığı m ı z epigramda da görülen 
(i'»töllopop, ş ekli de labial veya t ı. önünde kaideye uygun olan "benzeme„ 
nin yanl ış  te ş milinden ileri gelmektedir. 

Kitabenin muhtevas ı na gelelim. Severus gayet gençken, 15 ya şı nda 
asker olmu ş tur ; bunda hayret edilecek bir ş ey yoktur. Henüz 22 ya-
şı nda iken ölmü ş tür. Nas ı l öldüğ ü ve hangi askeri k ı taya mensup ol-
duğu kitabede bildirilmiyor. Herhangi bir rütbeye yükselmemi ş tir : böyle 
olsayd ı , rütbesi muhakkak bildirilirdi ; yas ı  da küçük oldu ğundan bu 
ihtimal varit görülemez. Göze çarpan bir nokta gerek Severus'un gerek 
karde ş i Marcianus'un yaln ı z birer isimle an ı lm ış  olmalar ı d ı r. Bunun se-
bebi ihtimal m ı sraa birden fazla say ı da ismin yerle ş tirilmesindeki güç-
lükte aranmal ı d ı r. Ancak herikisinin de hiç de ğ ilse daha birer ismi olmu ş  
olmas ı  muhakkakt ı r. Bu isim belki Aurelius idi. Aurelius ismi Roma 
imparatorlu ğ unun doğu bölgelerinde o kadar yayg ı nd ı r ki, tefrik için 
i ş e yarayacak bir unsur te ş kil etmez. Tesadüfen Aurelius Marcianus ve 
Aurelius Severus adlar ı  yine Bithynia'da ç ı kan kitabelerde geçmektedir'°. 

Ya 'Acroı xLS.)7; nedir ? Ş ekle bak ı l ı rsa, bir patronymiktir ve "Astakos 
oğ lu„ demektir ; ş u halde gerek Severus gerek Marcianus bir Astokos'un 
oğ ludurlar. Insan ı  düş ündüren iki sebep olmasa, bu izahla iktifa edile-
bilirdi. Ama, benim bildiğ ime göre, Astakos bir insan ad ı  olarak geçmi-
yor : Astakos yaln ı z Bithynia'da Astakos ş ehrinin ilpaı s xTEaTris'i ile iki 
efsanevi ş ahs ı n ta şı d ı klar ı  add ı r. Sonra ş u da var ki kitabemizin bulun. 
du ğ u bölgede, yani Bithynia'da Astakos adl ı  bir ş ehir vard ı . Bu ş ehir 
Megara'n ı n bir kolonisi olup eski Nikomedeia, bugünkü İ zmit'in kar şı -
s ı nda bulunuyordu. izmit'in, k ı y ı lar ı nda bulunduğ u bugünkü Izmit kör-
fezinin eski ad ı  da 'Acrrocz7;vbg x6X1-co;, yani Astakos körfezi idi. Bizim 
kitabemizin hâk edildi ğ i s ı ralarda Astakos ş ehri art ı k uzun zamandan 
beri mevcut de ğ ildi. Lysimakhos taraf ı ndan tahrip edilmi ş ti, sakinleri 
de Bithynia k ı ral ı  Nikomedes taraf ı ndan yeni kurulan Nikomedeia'ya 
nakledilmiş lerdi il. 

Hal böyle olmakla beraber Roma imparatorlu ğ u devrine ait kitabe-
lerde Astakos ş ehrinin ad ı na birkaç yerde raslan ı yor. Son zamanlarda 
Louis Robert 'Acruo ı x,C77 rl veya sadece 'Aa-rc ı xC ı) sözleri - ile Nikomedeia 
ş ehrinden ba ş ka bir şey ifade edilmek istenmedi ğ ini bence ikna edici 

8  Meisterhans 113, 1052. 
9  H. v. Gaertringen, Hist. Grieeh. Epigramme Nr. 89. 
1° F. K. Dörner, Inschriften und Denkmiiler aus Bithynien, Berlin 1941, Nr. 61 

ve 88. 
ıı  Strabon XII, 263 : KCGTECZOĞ ri S ' 1.17ZÖ AucrLp.aixou, -roi); 	oix-irropaç twrilyayev 

siç Notop.-iiSecav 	ccirr7iv. 
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bir ş ekilde ispat etmi ş tir 12. Louis *Robert'in izahlar ı  benim bu kitabeyi 
gördüğ üm zamandan beri tahmin edegeldi ğ im şeyi, yani 'Aa.zo ı xCS7N 
patronymiğ i ile burada ölünün soyu de ğ il, nereli oldu ğ u gösterildiğ i 
şeklindeki dü ş üncemi basit bir tahmin olmaktan ç ı kar ı p kati kanaat 
mevkiine sokacak mahiyette görünüyor. Gerçi Nikomedeia eski Astakos'-
un bulunduğ u yerde kurulmu ş  değ ildir denebilir ; ancak onun yerini 
tutmak üzere kuruldu ğ u da bir hakikattir 18. Tahrip edilen Astakos 
şehrinin tanr ı lar ı  ile kültlerininin ve tabii Heros Astakos ile kültünün 
de bu arada yeni kurulan ş ehre nakledildi ğ i hakk ı nda şüphe edilmeme-
lidir ' 4, Ancak sonralar ı  hususiyle Bithynia'da bulunan bir kitabede 
'Acs-raxC5IN patronymi ğ i gayet hususi bir mâna alm ış t ı r. Burada bir 
insan ı n babas ı n ı  akla getirmek lüzumsuzdur, böyle bir ş ey kastedildi-
ğ ini düş ünmek bile yersizdir. Nas ı l bir Atina'l ı , bilhassa bir ş iirde, 
KexpordaYjc sözü ile gösterilebiliyorsa 15 , ayn ı  ş ekilde Nikomedeia'l ı  biri 
için de, İ . ö. VIII yüzy ı lda kurulmuş  olan ş ehrin "heros„u hat ı rlanarak, 
'AcPsax/67N kelimesi kullan ı lmış  olabilir. 

Tabii olarak beklenilen Nocolt3e6c yerine böyle bir ismin niçin 
kullan ı ldığı  a ş ikârd ı r (ihtimal bu şekil inceledi ğ imiz epigram için yara-
t ı lmam ış t ı r); burada da Louis Rebert'in 'Acrro ı xt7) rol  ve 'Acroc ıall için 
gösterdiğ i sebepler gösterilebilir. Ne N ı,5tom3e ıSç ne de Nt,xoirfiSecoı  keli-
meleri heksametre veya pentametre kal ı plar ı na sokulamaz. Halbuki 
'AcrcaxN yaln ız daktylos ritmine mükemmelen uymakla kalm ı yor, üstelik 
yap ı s ı  bak ı m ı ndan epigram üslubuna da yak ışı yor. 

ı a Hellenica (Revue de philologie XIII, 1939) s. 166 v. d. Robert'in benim için 
maalesef uzun zaman meçhul kalan izahlar ı n ı  bildiren F. K. Dörner'e müte ş ekkirim. 
Louis Robert de, istifade edebilmem için, makalesinin bir ayr ı  bas ı m ı n ı  göndermek 
liı tfunda bulundu ğundan, burada kendisine derin te ş ekkürlerimi bildirmek isterim. 
Robert taraf ı ndan meydana konulan belirtilerden ba şka, Libanios'un eserlerinde geçen 
iki yer 'Acı Tzscice ad ı n ı n edebiyat dilinde Nikomedeia yerine kullan ı ld ığı n ı  göstermek-
tedir. Bu yerlerden birinde (or. XII 29) imparator Iulianus'un Nikomedeia'da ikame-
tinden bahsedilerek, şöyle denmektedir : m ı ) p.g,croç Suory 8cca ıVo ı v /81,0'.>T71ç iv 'A.Trootio,c 
xoc91w.s ıı oç . . . ikincisinde de (Bioç 30) Libanios'un Constantinopolis'ten Karadeniz 
Ereğ li'sine yapt ığı  yolculuk mevzuubahstir 	. . . X06 ıı .seç Ta &.(3e. XaX ıerPivoç SL?Jc Te 

*Aataxfcc; TO-criç TS E'dpocç 7C6XE<OÇ g ı xpat.ç 1.ı.bı  EX p.sycı"X.riç Trlç 7tp ı v, . . . . ipxo.Loc ı  
TE SiÇ T-111/ gipCGX?■ 0l1Ç, 7j1. >c,rLcrev iXSÇVOÇ Tot T İ;SV SCC4T4) ra,€(7.ı v xpar4craç scuv6ç, xoci 

Trly ,ivci,13occscv aBov . . . Burada da AcToı xicı  ile Nikomedeia'dan ba şka bir ş ey kaste-
dilmediğ i a ş ikürd ı r. Ancak a ş ikâr olm ı yan bir ş ey varsa, o da Libanios'un geçti ğ i 
üçüncü şehrin hangisi oldu ğudur. Bu ş ehrin Bythinion-Klaudiopolis (bugünkü Bolu) 
olduğ u düşünülüyorsa da, Prusias ad Hypium, yani eski Kieros (bugünkü Üskübü) 
olmas ı  ihtimali daha kuvvetlidir. 

ı s Ruge RE XVII 471. 
14  Robert, ayn ı  eser, s. 169 : le heros Astakos a dü 'etre honore parmi les wriaToce 

de Nikemedie. 
ıs Kaibel, Epigrammata Graeca 794 b. Bu çe ş it isimlerin çoğ ul ş ekilleri ile daha 

çok misal vermek mümkündür. Meselâ Aivao2cc ı  veya Poı l..ı.uXicıı  sadece «Roma'Illar» 
demektir. 'Av8p0xXiöcc ı  sadece «Ephesoslular» mânas ı na gelir (Kaibel, ayn ı  eser, 
877 a 2). 
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Ancak 'ActaxEN; kelimesinin kullan ı lmasına yaln ı z böyle ş ekli 
sebeplerin âmil oldu ğ unu ileri sürmek veya bunda yaln ı z bilgince bir 
kelime oyunu görmek do ğ ru olmaz. Ele ald ığı m ı z kitabenin yaz ı ld ığı  
zamandan çok daha evvel eski dünya insanlar ı  maziyi sevgi ve sayg ı  
ile anmay ı  ve bu mazi ile kendi aralar ı nda mevcut bağ lar ı  aramay ı  ve 
belirtmeyi âdet edinmi ş lerdir. Bu hareket tarz ı  ihtimal Yunanl ı lara 
kendi efendileri olan Roma'hlardan üstün olduklar ı  hissini veriyordu. 
Tacitus (Hist. Il 4, 1) Titus'un K ı br ı s' ı  ziyareti münasebeti ile ş u ifadeyi 
kullan ı r : laetum antiquitatis Graecorum genus. Roma imparatorluğ u 
zaman ı nda Anadolu'da bu efsanevi maziye dönü şü sezmek gerçekten 
mümkündür. Uzun bir maziye dönüp bakabilmek şuuru dahi bir şan 
ve ş eref kayna ğı d ır : bu zamanlara ait kitabelerde s ık s ı k raslanan 
tipxo:oı  Tc6Xcç kelimeleri de bunun bir belirtisidir. Ş ehirlerin efsanevi 
men ş elerinin ve kahramanlar ı n ı n hat ı ralar ına husus! bir ihtiram ve 
sevgi gösteriliyordu ; bu suretle ş ehirlere Yunan mythos'unda birer 
mevki temin edilmi ş  oluyordu. Böylece Tarsus'lular ş ehirlerinin Herak-
les veya Perseus taraf ı ndan kurulmu ş  olmas ı ndan gurur duyuyor 16  ve 
kendilerine "Argos'Iular„ ad ı n ı  veriyorlard ı  17. Ikonion, sikkeleri üzerine 
Perseus'un tasvirini bast ı r ı yordu 18. Phrygia'da Aizanoi kasabas ı  men-
ş eini Tantalos'un bir o ğ lu olan Aizen'e veya Arkhas' ın üç oğ lundan 
biri olan Azan'a irca ediyordu ' 9. Anadolu'nun baş ka birçok ş ehirleri 
de, yukarda ad ı  geçen şehirler gibi hareket ediyordu. Nikomedeia 
şehrinde de İ . ö. VIII. yüzy ı lda kurulmu ş  olan ve sonra da synoikismos 
neticesinde Nikomedeia'n ın bir parças ı  haline gelen Megara kolonisinin 
Ifp(ı) x.ta•rıgç'inin hat ı rlanmas ı  bu çerçeve dahilinde mütalea edil-
melidir. 

Mazi ile mevcut münasebetleri bu ş ekilde belirtmek istemenin tabii 
bu arada bir siyasi manas ı  da vard ı r. Anadolu'nun her bölgesinde 
bulunan ş ehirler birbirlerine devaml ı  ş ekilde rakip vaziyette ya ş amak-
tad ı r; her hangi birinin kendi eskili ğ ini veya efsanevi men şeini ileri 
sürmesi rakipleri aras ı nda bir üstünlük temin etmesine y ş rar. Ancak 
efsane dünyas ı na vaki bu gibi ircalarda tabii olarak bir dini mana da 
mevcuttur. Bu da, inceledi ğ imiz kitabede görüldü ğ ü gibi, o efsane 
hat ı ras ı n ı n bir ş ahsi hedef tutmas ı  ş eklinde tecelli eder. 'Acrrooda ılç pat-
ronymiğ inin tahmin etti ğ imiz mânada ilk olarak bu kitabede kullan ı l ı p 
kullan ı lmad ığı n ı  bilmiyoruz. Ancak muhakkak olan bir ş ey var : bu 
patronymiğ i •ilk defa kullanan kimse, böyle yapmakla, yaln ı z m ı sra ı n 
kal ı b ına uymayan Dıkkop.716e ıWun yerini tutacak herhangi bir kelime 

,bulmak istememi ş , ayn ı  zamanda 'Acr.soıx2nç diye adland ı rdığı  şahsa 

16  Lucanus, Pharsalia 3,225: Persea Tarsos. Dio Khrys. 33,1. 45. 47 
17  Dio Khrys. 33,1: . 	ieTs dEXX -rivsç xat ETt peX.stou;, xoci tipxyrtobç lys•re 

paı aç xcııi i1g ı Vouç. 

18  Cat. of the Greec coins of Lycaonia, Isauria and Cilicia, pl. I nr. 5. 
18  L. Robert, Etudes anatoliennes 304. 
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daha yüksek bir varl ı k ve de ğ er atfetmek te istemi ş tir. A6-rcodS)7 bir 
ş ahs ı n s ı rf men ş eini göstermekle kalm ı yor, bu ş ekilde an ı lan ı  ayn ı  
zamanda insan ruhunun en yüksek yarat ı klar ı ndan biri olan Yunan 
mythos'unun içine kat ıyor. Severus, kendisi ne kadar genç ölmü ş , 
hayat ı  ne kadar basit olmu ş  olursa olsun, 'Aa-coc% diye an ı lmakla 
bir anda süreklili ğ in, y ı k ı lmazl ığı n, ebediyetin kat ı na yükseliyor; kah-
ramanlar ça ğı n ı n par ı lt ı s ı n ı  onun üzerine vuruyor ve bizzat kendisini 
kahramanlar aras ı na sokuyor. 
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